PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

80654424
09/12/2025

o Your Order-No. 550004628701
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNOQ Qur VAT-No. ESA33478983
iTransport Defalls;
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14249

Forwarding agent

Drawing Index "B"

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

$on1 830806

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

item ~~"Matérial No-7dasriptign - Customer Mat.No. Batch T T Boxes L. Quantity _Units . Welght _Units
10 1000000412 0558723401 65980959225 40 840 PC 252,84 KG
$6590[Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701
{Packaging overview: . e
[Identification . ""Deslgnation Customer Mat. No. “Waeight 27 “Volume .7 - Quantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 62,00KG ) 40
3100000344 TBA520857 PALLET 25,00KG 0 1
3100000343 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 252,84KG 42
Gross weight 345,94KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

(DENSIFORM) {SIRON] {RADIFORM) (PIRON] (HLD])

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | prgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudfn

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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